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FERNAND VANDER HAEGHEN

présente à Mr l’abbé Gezelle ses meilleurs souhaits de de nouvel an.

Quand a lui, il est atteint de l’inuenza, d’une bronchite; et de la goutte: omnia tria perfecta.1

Château de Maelte, St Denis-Westrem

......
1 Vertaling Paul Thoen (Latijn): 'Omnia tria perfecta' is een variant van het middeleeuwse spreekwoord 'omne trinum perfectum' -

elk drietal is volmaakt - en komt overeen met het - vaak ironisch gebruikte - Vlaamse gezegde: 'Alle goede dingen bestaan uit drie'.
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